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See the notice on TED website

370706-2026 - Състезателна процедура
Норвегия – Строителни и монтажни работи – Minor maintenance measures 2026 Nord-
Rogaland and Vestland Sør
OJ S 102/2026 29/05/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Строителство

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Statens vegvesen
Електронна поща: tone.gunn.myhre@vegvesen.no
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от орган на 
централната власт
Дейност на възлагащия орган: Услуги по общофункционално управление на държавата

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Minor maintenance measures 2026 Nord-Rogaland and Vestland Sør
Описание: The contract work includes the execution of TS measures and minor maintenance 
measures. The contract is designed as an execution contract with a duration of 1 year, with a 
mutual option for 1+1 year. (estimated total value including option, total 3 years, NOK 120 
million including VAT) If an option is to be used, this must be clarified by the option deadline. 
Option deadline for the first option year 01.04.2027. Option deadline for the second option 
year 01.04.2028.
Идентификатор на процедурата: 50faffb9-77f0-4e6c-8054-6fff7b06cfed
Вътрешен идентификатор: 25/335215
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45000000 Строителни и монтажни работи
Допълнителна класификация (cpv): 45233140 Пътни работи

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Допълнителна информация: North Rogaland and Vestland South

2.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Допълнителна информация: North Rogaland and Vestland South

2.1.4.  Обща информация
Допълнителна информация: A tender conference will be held 2026.06.04, 12.30, meet at 
Haugesund traffic station.

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/370706-2026
mailto:tone.gunn.myhre@vegvesen.no
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Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление
Корупция: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, in the event a enforceable verdict has been 
convicted of corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection 
period determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 
of the Convention on Combating Corruption, Involving European Communities or European 
Union Member States (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Измами: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud 
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined 
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on 
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995, 
p. 48).
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Is the tenderer himself or a person, who 
is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict handed 
down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that 
still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of the European 
Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive measures 
against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism (EUT L 
309 of 25.11.2005, p. 15).
Участие в престъпна организация: Is the tenderer himself or a person, who is a member of 
the tenderer's administration, management or supervisory body or has the competence to 
represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally convicted verdict of 
participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more than five years ago, 
or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? Participation in a 
criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework decision 2008/841/RIA 
of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 11.11.2008, p. 42)
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body, or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, in the event a legal verdict has been convicted of 
acts of terrorism or criminal acts connected to terrorist activities by a verdict handed down no 
more than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still 
applies? Acts of terrorism or criminal acts relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 
3 of the Council ́s framework decision 2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism 
(EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This rejection reason also includes incitement to, participation 
or attempts to commit such actions as included in Article 4 in the mentioned framework 
decision.
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Детски труд и други форми на трафик на хора: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a legal 
verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in the 
judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Is the tenderer aware of 
breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Is the tenderer aware of 
breaches of provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Has 
the tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the 
competition?
Тежко професионално нарушение: Has the tenderer committed serious errors in 
professional practice? If relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or 
procurement documents.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Have the 
tenderer:a) given grossly incorrect information when notifying the information required to verify 
that there is no basis for rejection, or of the qualification requirements being met,b) failed to 
provide such information,c) subject to immediately submitting the supporting documents 
requested by the Contracting Authority, ord) improperly affecting the Contracting Authority's 
decision process to acquire confidential information that could give this an unlawful advantage 
in connection with competition, or negligently has given misleading information that can have a 
significant influence on decisions on rejection, selection or award?
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Are tenderers aware of a conflict of interest as stated in national law, the relevant 
notice or procurement documents?
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Has the tenderer or an entity associated with the supplier advised the contracting 
authority or in another way been involved in the planning of the competition?
Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Has the tenderer committed significant breaches of contract in connection with the 
fulfilment of a previous public contract, a previous contract with a public contracting authority 
or a previous concession contract, where the breach has led to the cancellation of the 
contract, compensation or other similar sanctions?
Неизпълнение на задълженията, установено на базата на специфични национални 
основания за изключване: Approved procedures for staffing conditions Does the tenderer 
himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management or 
supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such 
bodies, approved procedures for some of the punishable conditions mentioned above, j.f. the 
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Procurement Regulations § 24-2, (2) paragraph, a-f? Serious errors that cause doubt about his 
professional integrity Has the tenderer otherwise committed serious errors that cause doubt 
about his professional integrity, cf.f. the procurement regulations § 24-2, (3) letter in?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Have tenderers failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are 
established and in their member state, if this is a different country than what he is established 
in?
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Has the tenderer not 
fulfilled his tax and duty obligations in the country in which he is established, and in the 
contracting authority's member state, if this is a different country than what he is established 
in?
Прекратена стопанска дейност: Specify why, under the mentioned circumstances, one is 
able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures for 
continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of 
tenderers made mandatory in accordance with the current national law without the possibility 
for exceptions.
Банкрут: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Споразумение с кредиторите: Is the supplier in a situation where he has been forced debt 
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the 
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business 
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers made 
mandatory in accordance with the current national law without the possibility for exceptions.
Неплатежоспособност: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the 
mentioned circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current 
national provisions and measures for continuing the business activities? It is not necessary to 
provide this information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the 
current national law without the possibility for exceptions.
Администриране на активите от ликвидатор: Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the current national 
law without the possibility for exceptions.
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Is 
the supplier in a situation where he has been forced debt arrangement? Specify why, under 
the mentioned circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current 
national provisions and measures for continuing the business activities? It is not necessary to 
provide this information if rejection of tenderers made mandatory in accordance with the 
current national law without the possibility for exceptions.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Minor maintenance measures 2026 Nord-Rogaland and Vestland Sør
Описание: The contract work includes the execution of TS measures and minor maintenance 
measures. The contract is designed as an execution contract with a duration of 1 year, with a 
mutual option for 1+1 year. (estimated total value including option, total 3 years, NOK 120 
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million including VAT) If an option is to be used, this must be clarified by the option deadline. 
Option deadline for the first option year 01.04.2027. Option deadline for the second option 
year 01.04.2028.
Вътрешен идентификатор: 25/335215

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Строителство
Основна класификация (cpv): 45000000 Строителни и монтажни работи
Допълнителна класификация (cpv): 45233140 Пътни работи
Варианти: 
Описание на опциите: Mutual option for 1+1 year extension. If an option is to be used, this 
must be clarified by the option deadline. Option deadline for the first option year 01.04.2027. 
Option deadline for the second option year 01.04.2028.

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rogaland (NO0A1)
Държава: Норвегия
Допълнителна информация: North Rogaland and Vestland South

5.1.2.  Място на изпълнение
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Vestland (NO0A2)
Държава: Норвегия
Допълнителна информация: North Rogaland and Vestland South

5.1.3.  Очаквана продължителност
Срок: 1 Година

5.1.4.  Подновяване
Максимален брой подновявания: 2
Друга информация за подновявания: Mutual option for 1+1 year extension. If an option is to 
be used, this must be clarified by the option deadline. Option deadline for the first option year 
01.04.2027. Option deadline for the second option year 01.04.2028.

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Допълнителна информация: A tender conference will be held 2026.06.04, 12.30, meet at 
Haugesund traffic station.

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление
Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: Tenderers shall, upon request by the contracting authority, 
submit a tax certificate for VAT and tax certificates issued by a competent body in the 
tenderer's home country or the country where the tenderer is established. The certificate shall 
document whether the tenderer has fulfilled his obligations to pay taxes, duties and social 
security contributions. The certificate must not be older than 6 months calculated from the 
deadline for submitting a request for participation in the competition or a tender.
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Критерий: Необходимост от разрешение или членство в конкретна организация за 
договори за услуги
Описание на критерия за подбор: Requirements of the tenderer ́s organisational and legal 
position. Tenderers shall be a legally established company or consist of a community of 
suppliers who are legally established companies. The requirement also applies to entities that 
the tenderer will use. Documentation requirement: Tenderers shall, upon request from the 
contracting authority, enclose a certificate from the Register of Business Enterprises or an 
equivalent certificate for statutory registration in the country where the tenderer or the entities 
that jointly constitute the tenderer are established, as well as certificates for all supporting 
entities.

Критерий: Финансови коефициенти
Описание на критерия за подбор: Requirements of the tenderer's economic and financial 
key figures. 1. Tenderers shall have sufficient economic and financial capacity to. fulfil the 
contract. 2. Tenderers shall have an equity percentage of at least 10%. 3. The average annual 
turnover in the last three years shall as a minimum correspond to annual turnover for the 
contract. Documentation requirement: Tenderers shall present the following documentation if 
requested by the contracting authority: 1. The tenderer's annual financial statement, annual 
report and auditor's report for the last three years and recent information (quarterly accounts) 
that is of importance to the tenderer's fiscal numbers. 2. A brief account of information on 
economic conditions or losses that are not documented elsewhere and which is required to be 
documented in accordance with Norwegian and/or international accounting standards. 3. An 
overview of any recently executed, ongoing or pending tax or public reviews of the tenderer's 
activities. 4. An overview of any events of significance that has taken place after publication of 
the last revised annual accounts. If a tenderer has a justifiable reason for not submitting the 
documentation that the contracting authority has required, he can document his economic and 
financial capacity by presenting any other document of relevance to the company's fiscal 
figures/economy. Tenderers shall justify why they cannot submit the documentation that the 
contracting authority has required.

Критерий: Техници или технически органи за контрол на качеството
Описание на критерия за подбор: The tenderer ́s technical and professional qualifications. 
Relevant experience Tenderers shall have sufficient experience of a relevant nature and 
degree of difficulty from: • Road construction • Pitching • Natural stone walls Documentation 
requirement: Tenderers shall present the following documentation if requested by the 
contracting authority: An overview of 3-5 contracts that the tenderer has carried out or 
executes during the last five years calculated from the tender deadline. The overview shall, cf. 
the form included in chapter E2, include, among other things, the following for each of the 
contracts: • Name of the recipient (contracting authority). • Contact person/reference person at 
the contracting authority with contact data (telephone number and email address) and a 
statement of the person ́s role at the contracting authority during the contract. • Date of the 
delivery. • The contract ́s value. • What work was carried out by the tenderer, including as the 
main contractor or sub-contractor, and what work was carried out by sub-contractors. • A 
description of what the contractual works were about, including relevance to the qualification 
requirement.

Критерий: Съответните образователни и професионални квалификации
Описание на критерия за подбор: Implementation ability The tenderer shall: 1. Have the 
capacity and ability to handle predicted and unforeseen conditions in the contract. 2. Offer 
sufficient manpower to carry out the contract. 3. Have technical and professional competence 
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and relevant experience with the key personnel offered for fulfilling the contract. 
Documentation requirement: Tenderers shall present the following documentation if requested 
by the contracting authority: 1. An overview of the tenderer's average workforce and the 
number of employees in the management in the last three years. 2. An overview of the 
manpower that the tenderer offers to carry out the contract, including an organisation plan for 
the contract. 3. CVs and job descriptions for key personnel, cf. chapter C, including the 
following resources: -Manager - Site Manager - Quality management manager. - HSE 
manager - Engineering design manager

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Разходи
Наименование: Lowest price
Описание: The contracting authority will choose tenders on the basis of the lowest price.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100
Критерий: 
Вид: Качество
Наименование: Begrunnelse for klima og miljø
Описание: I denne konkurransen er det ikke oppstilt tildelingskriterium etter 
anskaffelsesforskriften § 7-9. Ifølge FOA § 7-9 (4) kan tildelingskriterium etter FOA § 7-9 (2) 
og (3) erstattes med klima- og miljøkrav dersom det er klart at dette gir en bedre klima- og 
miljøeffekt. Klima- og miljøbelastningen for denne anskaffelsen er i hovedsak knyttet til 
massebehandling og utslipp fra kjøretøy og maskiner. Da sted og omfang av arbeidet som 
skal utføres ikke er kjent på anbudstidspunktet er det i veldig liten grad mulig for tilbyderen å 
påvirke klima- og miljøpåvirkningen til kontrakten. I og med at man ikke kjenner stedene det 
skal arbeides er det for eksempel ikke mulig for tilbyderen å vite om det er mulig å benytte 
elektriske maskiner da man ikke kjenner tilgangen på strøm. Tilbyderen har heller ikke 
mulighet til å utarbeide gode massedisponeringsplaner på anbudstidspunktet da man ikke 
kjenner de lokale forholdene ved de ulike arbeidsstedene. Ved å stille en del minimumskrav gir 
vi byggherren mulighet til å styre de forholdene som påvirker klima og miljø i kontrakten, og er 
vi i stor grad sikret en bedre klima- og miljøeffekt. Vi anser derfor klima- og miljøgevinsten i 
denne anskaffelsen bedre ivaretatt gjennom en slik kravstilling fremfor bruk av klima og miljø 
som tildelingskriterium. Statens vegvesen stiller følgende krav i kontrakt: Kjøretøy og maskiner 
• C2 – 34 Krav til kjøretøy: I hvert av årene i kontrakten skal minst 90% av alle kjørte meter 
med lette kjøretøy være utslippsfri. Med lette kjøretøy menes i denne bestemmelse: Personbil 
(M1/M1G), Lett varebil (N1/N1G). Med utslippsfri menes i denne bestemmelse: Motorkjøretøy 
som har framdrift basert på helelektrisk eller hydrogen. Kravene over gjelder bruk av kjøretøy 
på, til, fra og mellom arbeidssteder. Det skal ikke benyttes større kjøretøyer enn det som er 
nødvendig for å få utført aktuell arbeidsoppgave. Massedisponering og gjenbruk • C4 – 11 
Massedisponeringsplan (sanksjoneres i C4 pkt 15) Entreprenøren skal levere en plan som 
viser hvordan massene i hver bestilling/arbeidsoppdrag skal disponeres før arbeidene 
igangsettes. Planen skal også vise fordelingen av masser i ulike klasser for å kunne oppfylle 
kravene til akseptabel lagring. Planen skal oppdateres når det oppstår behov for endringer i 
massedisponeringen. Planen skal godkjennes av byggherren og det skal leveres 
massedisponeringsregnskap, som også skal godkjennes av byggherren, når bestillingen er 
ferdigstilt. • Materialer og EPD Det skal leveres EPD før arbeidet starter på hver enkelt 
bestilling. Dokumentasjonen skal vise at produktet oppfyller et nivå for klimagassutslipp som er 
i samsvar med beste tilgjengelige praksis i markedet. Det stilles ikke krav til geografisk 
opprinnelse, men produkter uten tilstrekkelig dokumentasjon vil bli avvist. Det samme vil vi ha 
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på flere varer / produkter. - Asfalt. - Betong. - Vegrekkverk. - Ferdigvarer som pukk, grus og 
lignende. - Kantstein / kasselstein. - Rør og kummer. Det skal leveres minst to EPD-er pr. 
produktkategori slik at byggherren kan sammenligne klimaavtrykk og velge det miljømessig 
beste alternativet. EPD-en(e) skal være tredjepartsverifisert og angi Global Warming Potential 
(GWP) i modul A1–A3.
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 0

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://eu.eu-supply.com/app/rfq
/rwlentrance_s.asp?PID=455436&TID=200416126&B=
Ad hoc канал за комуникация: 
Наименование: Eu-supply
URL: https://eu.eu-supply.com/login.asp?B=

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Задължително
Адрес за подаване: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=455436&TID=200416126&B=
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: норвежки
Електронен каталог: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 01/07/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
западноевропейско време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 3 Месеци
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 01/07/2026 10:00:00 (UTC+00:00) западноевропейско време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Електронно фактуриране: Задължително
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Oslo tingrett
Информация за крайните срокове за преразглеждане: The waiting period will be set after 
information on the award of contract.
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)
: Oslo tingrett

8. Организации

8.1.  ORG-0001
Официално наименование: Statens vegvesen

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455436&TID=200416126&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455436&TID=200416126&B
https://eu.eu-supply.com/login.asp?B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455436&TID=200416126&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=455436&TID=200416126&B
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Регистрационен номер: 971032081
Отдел: Fellesfunksjoner
Пощенски адрес: Skoggata 19
Град: Moss
Пощенски код: 1500
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Innlandet (NO020)
Държава: Норвегия
Звено за контакт: Tone Gunn Myhre
Електронна поща: tone.gunn.myhre@vegvesen.no
Телефон: +24020436
Интернет адрес: https://www.vegvesen.no
Профил на купувача: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index
/249176
Роли на тази организация: 
Купувач

8.1.  ORG-0002
Официално наименование: Oslo tingrett
Регистрационен номер: 926 725 939
Пощенски адрес: C.J. Hambros plass 4
Град: Oslo
Пощенски код: 0125
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Oslo (NO081)
Държава: Норвегия
Електронна поща: oslo.tingrett@domstol.no
Телефон: +47 22035200
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)
Организация, предоставяща повече информация за процедурите за преглед (обжалване)

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: b6735faf-c27c-4713-a298-1582722e1e0f  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 28/05/2026 11:00:45 (UTC+00:00) западноевропейско 
време
Дата на изпращане на обявлението (електронен подател): 28/05/2026 11:01:19 (UTC+00:
00) западноевропейско време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: английски
Номер на публикуване на обявлението: 370706-2026
Номер на броя на ОВ S: 102/2026
Дата на публикуване: 29/05/2026

mailto:tone.gunn.myhre@vegvesen.no
https://www.vegvesen.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/249176
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/249176
mailto:oslo.tingrett@domstol.no
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